CAST:

Annarita: Jean’s wife
Jean: Annarita’s husband
Claude: Annarita and Jean’s son
Flora: Third floor tenant
Lidia: Flora's daughter
Magali: First floor tenant
Alain: Sixth floor tenant
Rerè: Friend of Claudio
Jano: Lidia's boyfriend
Gustavo: Fourth floor tenant
Josette: Healthcare professional
Mirella: Healthcare professional
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FIRST ACT
The story takes place in Italy in the year in which the Coronavirus pandemic broke out.

The first scene takes place in the living room of an apartment.
Annarita: Only this damn virus was missing!
Jean: Maybe it was written in fate that we should be tested even with this calamity.
Annarita: But this situation is really serious! It seems to live in a lazaret.
Jean: You seem a little exaggerated to me, it is true that we are confined to the house, but the
situation is not so disastrous, at least in our condominium. Before you speak, think about who has to
endure true segregation. I remember when my grandfather told me what he had to endure in
wartime.
Annarita: Are you referring to your maternal grandfather?
Jean: Yes, he has been forced to live in a ghetto for years.
Annarita: And in those days the people who tried to get out were shot on the spot.
Jean: The first floor tenant would like to behave the same way with me, if only she could!
Annarita: What do you mean?
Jean: Yesterday yet another regrettable event happened.
Annarita: Yesterday?
Jean: Yes, when I went to take out the trash.
Annarita: But what does that woman want? Won't she expect us to keep waste in the house to
smell?
Jean: It would seem so. Do you know what she did? Having seen me go backwards and forwards
from the door to the bins twice, she threw the filthy rag on me.
Annarita: Really?
Jean: But she didn't just limit herself to that, she also offended me by calling me an irresponsible
scoundrel.
Annarita: And you, how did you react?
Jean: My first instinct was to take a stone from the garden to throw it at her head, but then I saw the
tenants of the other floors appear and I changed my mind.
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Annarita: Don't tell me they were all looking out the window!
Jean: Even the one on the sixth floor. Oh, there was no one missing!
Annarita: So what did you do in the end?
Jean: I rolled the rag around the stone to throw it on her balcony, so that no one understood my
initial intentions. Basically I thought of pretending that the stone served only as a weight to get the
rag to destination.
Annarita: So then you threw it at her?
Jean: Not at all! The hag began to yell and say that, having touched it, I had infected it and ordered
me to throw it with the rest of the garbage.
Annarita: That woman is a real ringworm, let's hope now people don't start gossiping about us
because of this episode.
Jean: But that's not all.
Annarita: What else happened?
Jean: A moment later the postman entered the pedestrian gate to deliver a registered letter to Mr.
Martiradonna. The harpy, who was always on the lookout, seeing him exchange a few words with
me, threw a broomstick at me, saying that that was the unit of measure for staying at a distance.
Annarita: Why? Were you too close?
Jean: Absolutely not! There were at least three meters between the two of us, but that woman
would do anything to break my balls and make me look foolish.
Annarita: In my opinion, with the excuse of coronavirus, she tries to take revenge for the fact that
we didn’t vote for the administrator proposed by her.
Jean: I think so too. And, as my father used to say, in war and in love everything is lawful.
Annarita: Speaking of love, we have to solve a more worrying problem than the dispute with the
tenant on the first floor.
Jean: What can be worse?
Annarita: I don't know how to tell you... It's about our son.
Jean: Why? What did he do?
Annarita: He wants to leave the house despite the lockdown.
Jean: He is now an adult and must understand that if there are restrictions he must respect them too.
Annarita: However, quoting an old maxim, at that age he pulls more a hair of... than a cart of oxen!
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Jean: Wow! It has to be resistent.
Annarita: What stupid you are!
Jean: I honestly don't understand the connection with Claude.
Annarita: I remind you that he just turned eighteen.
Jean: And with this? It is normal for beards and hair to grow.
Annarita: (Maliciously) Exactly, but I was not referring to his.
Jean: (After a moment of reflection) Ah, now I understand what you mean!
Annarita: Finally!
Jean: But where does this girl live?
Annarita: She lives three blocks from here. So it is impossible for him to reach her without the risk
of being stopped by the police.
Jean: He will have to understand that in this period he will have to limit himself to seeing his
girlfriend via Skype, Messenger and so on.
Annarita: But when the hormones are boiling you want the flesh!
Jean: We went from the trichological center to the butcher, but how do you express yourself?!
You're talking about our son!
Annarita: I just want to make you understand how serious the situation is. If we don't do
something, the bomb will explode in our hands.
Jean: If things are as you say, I wouldn't be surprised if he ran away at night to join her.
Annarita: And I haven't told you everything yet.
Jean: Now I am starting to worry!
Annarita: His sweetheart is not a girl, but a woman, she is twenty years older than him.
Jean: Holy shit!
Annarita: Wait up! The bad news isn't over yet.
Jean: Come on, tell me everything and stop making me suffer in installments!
Annarita: She is divorced and has two sons already of age.
Jean: At this point all you need to do is tell me that her ex-husband is jealous and affiliated with the
Casalesi clan!
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Annarita: If he's a camorrist I don't know, I just know he's from the south.
Jean: And how do you know all these things?
Annarita: A friend of mine lives in the same building as this woman and, knowing the situation
well, she was able to tell me everything. She actually told me in confidence, because she is a very
private person.
Jean: Mm! And did she tell you anything else too?
Annarita: She often sees Claude sneak into the old woman’s house, and immediately afterwards
she hears certain noises!
Jean: (Interrupting her) But your friend, instead of confessing with the priest, in church, does she
confess with you? Luckily she is reserved, if she was cheeky what did she tell you?
Annarita: For us, however, it is fortunate.
Jean: Anyway, I don't like meddling in our son's business.
Annarita: Do you want to be a spectator while your son ruins his life with that woman?
Jean: Absolutely not. Also because I want grandchildren and in a few years that woman will be too
old to have children. But, knowing Claude's tenacity and strong character, it will be difficult to keep
him away from her throughout the quarantine.
Annarita: There is only one way to stop him from continuing this relationship: we have to lock him
in his room.
Jean: Do you think you can lock an eighteen year old boy in his room?
Annarita: Do you have another alternative?
Jean: (Reflecting aloud) If I'm not mistaken Claude should be the same age as...
Annarita: Who are you thinking?
Jean: (Caught by an illumination) There is only one way to get out of this situation...
Annarita: We need to get rid of that woman.
Jean: (Sarcastically) This is a really good idea! I already see the motivation to be written on the
self-certification: “I declare that I have to go out to kill a person”.
Annarita: I didn’t intend to arrive at such an extreme gesture.
Jean: Ah! I thought you wanted to instigate me.
Annarita: But... right now... you would have an advantage.
Jean: Do you persist with this story?
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Annarita: I just meant that no one would recognize you with the face mask.
Jean: If I really decide to kill someone, I would kill the first floor tenant.
Annarita: So, since you don't like my ideas, you propose something.
Jean: What kind of relationship do you have with Flora?
Annarita: Are you referring to the third floor tenant?
Jean: Yes, just her.
Annarita: I would say that I have a civil relationship, we say goodbye when we meet, that's all.
Jean: If I'm not mistaken, she has a 20-year-old daughter who has moved in with her since the
quarantine began.
Annarita: Yes, Lidia, but I don't know exactly how old she is. She should be the same age as
Claude but I am not sure.
Jean: Then we have to make sure that the two meet. If he falls in love with her, he may lose interest
in the other.
Annarita: But it will never happen! She is identical to her mother: more hunchbacked than the
hunchback of Notre Dame.
Jean: Maybe with a nice dress the hump could hide a bit.
Annarita: This is very difficult! Mother and daughter go around dressed like two gypsies. I'm sure
not even a homeless man would consider them, let alone our son!
Jean: We would only need to improve the appearance of the daughter. We need to make her do a
metamorphosis.
Annarita: What do you mean?
Jean: Forget it, you don't have to understand, you have to act.
Annarita: So what should I do?
Jean: First of all you have to invite the mother into our house, with an excuse, clearly without
being seen by anyone. Because it is forbidden by the government decree to have contact with other
people. Then you will have to convince her to dress up her daughter so she becomes a little more
desirable.
Annarita: If I have not misunderstood, you hope that our son likes Lidia and forgets the old
woman, right?
Jean: Exactly.
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Annarita: Your idea is mere utopia! Besides being ugly, Lidia is also rough and unpleasant. When
I meet her on the stairs, she doesn't even raise her head to say hello.
Jean: The quarantine offers this! We can't look for another one outside of this building. I remind
you that we have to stay home.
Annarita: Then you'd better contact the sixth floor tenant.
Jean: Are you referring to Alain, the ophthalmologist?
Annarita: Yes, you are very familiar with him, right?
Jean: Every now and then we walk together, that's all.
Annarita: You just have to ask him how we can temporarily alter Claude's vision.
Jean: Why would you want to do that?
Annarita: Because the less he sees the better.
Jean: Even if we manage to temporarily alter his vision, when he will return to see correctly, what
will happen?
Annarita: Just to stay on topic: we'll see.
Jean: As a comedian you have a future!
Annarita: Anyway, this fact will be useful: if Claude sees badly, he will certainly not be stimulated
to leave the house to go to that woman.
Jean: This is true! He would also have difficulty filling in the self-certification.
Annarita: In the meantime, I also disable the printer, so that it temporarily doesn't work.
Jean: I like the idea!
Annarita: Then I'll get Claude over here with an excuse, so while you distract him, I'll take care of
the printer.
Jean: I'll wait him here.
Annarita: Keep him as long as you can, I don't know how long it will take me exactly. (And she
leaves the scene)
Jean: (Left alone, looking at the table full of papers) Oh my God, what a backlog!
Claude enters the scene.
Claude: Dad, Mom told me you need me.
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Jean: I would like to learn how to send a video with WhatsApp. You know I'm not very
technological.
Claude: You aren't, but mom is. Why are you asking me for help and not her?
Jean: Because she refuses to teach me. And I'll also explain why: If I don’t become independent,
when I am in difficulty, she has a way of blackmailing me and to demand that I wash up the dishes
in return.
Claude: Tell me which video to send and who you want to forward it to.
Jean: The video of the guy taking the bike ride from the living room to the kitchen. I want to send
it to my "Honest" friend, just to play down this situation a bit.
Claude: Honest in name but not in fact! Wasn't it he who got three years in jail for fraud?
Jean: Yes, but now he's changed, I assure you.
Claude: Look, you have to select the contact, touch the paperclip and automatically the gallery
opens; choose the video, then touch this kind of arrow and that's all.
Jean: Ah! Seen done by you it would seem simple. But when I try it alone, I get confused.
Claude: Technology is the daily bread for my generation, but I understand that it is very
complicated for yours.
Jean: Wisdom suggests that it is necessary to keep up with the times and that age-related
experience is a winning weapon. We have to believe it regardless, even if we don't realize it at the
moment.
Claude: I seem to hear my philosophy professor speak.
Jean: All life is a philosophical fact, it just depends on which perspective you look at it.
Claude: Daddy, Freud was a rookie compared to you.
Annarita enters the scene.
Annarita: Jean, what are you still doing here? Didn't you have to go to the pharmacy? (Winking at
her husband)
Jean: I'll go right away.
Claude: Don't forget the self-certification!
Jean: Don't worry, I've already prepared it. (He takes a document from the drawer and goes to the
door. As he is about to leave he is stopped by his son)
Claude: What are you doing? Are you going out without wearing the face mask?!
Jean: How careless I am! (After putting it on, he leaves the scene)
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Claude: Today, if he didn't have his head attached to his neck, he would leave that at home as well.
He also forgot to take his jacket!
Annarita: He's just distracted, because he got into a fight with a tenant of this building...
Claude: (Interrupting her) With whom?
Annarita: You will understand this shortly, indeed, to help him make peace with this person, you
could make a contribution too.
Claude: How?
Annarita: You will have to be nice to her, but especially to her daughter. We should soon receive a
visit from one of the two. In the meantime I will take care of the mother and you will take care of
the daughter. Being your age, you will be better able than me to get her to our side, so that she can
help us too.
Claude: But we can’t receive visitors, there is quarantine! Don't you listen to the news?
The doorbell rings.
Annarita: We'll talk about it later. Don't worry, I'll keep her at a distance.
Claude: It seems to me the least you can do.
Annarita: It is for the sake of our family that dad makes peace with that woman, don't forget that!
But now get out, I'll call you at the right time.
Claude: Okay, I am going! (And leaves the scene)
Annarita: (Softly) Come on, get in quickly, the enemy might be at the door.
Flora enters the scene.
Flora: Which door are you referring to?
Annarita: This one opposite. My neighbor is always on lookout at the peephole.
Flora: Really?
Annarita: War has now been declared.
Flora: Then it was better if I knocked instead of ringing!
Annarita: Maybe next time do this; the sound of our doorbell is louder than that of the police siren.
Flora: In fact you can hear it from my floor too. Come on, tell me: what did you want to talk to me
about?
Annarita: It is a serious matter!
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Flora: What could be worse than the situation we are in now with this pandemic?
Annarita: This is an extraordinary fact, I would say almost epochal.
Flora: Do we need to appoint a new condominium administrator?
Annarita: It's not about the condominium, it's about our families.
Flora: Then move on and talk! I have to go and prepare lunch and I don't have much time.
Annarita: Claude fell in love with your daughter.
Flora: And you tell me so?
Annarita: You said you had to go and prepare lunch, so I went straight to the point.
Flora: I'm sorry for him but Lidia is engaged.
Annarita: How is it possible?
Flora: What do you mean?
Annarita: I meant I didn't know.
Flora: My daughter is a very private person and doesn't talk about her business to everyone she
meets.
Annarita: (Sarcastically) That's for sure!
Flora: People who are too extroverted are often misrepresented, so, in my opinion, it is better to be
more introverted.
Annarita: Anyway, if you tell me she is already engaged, I hope for her she has found a good
match.
Flora: Come closer, I have to tell you something.
Annarita: I can't, I have to be more than a meter away. Even if no one sees us, it is right not to risk
and respect distancing. To safeguard our health we must respect the rules.
Flora: It's true! Sometimes instinct takes over and makes me forget the nightmare we are living.
Annarita: I already know what you want to tell me: that you are sorry and so on.
Flora: I actually meant that I don't like my daughter's boyfriend.
Annarita: But your daughter must like him, not you.
Flora: And who says that? We could make sure everyone is satisfied. We could change Lidia's
mind.
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Annarita: How?
Flora: I like Claude. If he won her, it would be a godsend for me.
Annarita: To be honest, my son has fallen in love with a woman I don't like. It is for this reason
that I wanted to introduce him to Lydia. In fact, since your daughter moved in with you, I don't
think he has ever had the pleasure of meeting her.
Flora: What a liar you are!
Annarita: You are wrong! I know my son well, I'm sure that if only he had the opportunity to lay
his gaze on Lidia he would fall in love with her, that's all.
Flora: I'm going away now, I'm feel offended.
Annarita: Offended, it is not the same as saying stupid. So why don't you stop being proud and
let's join forces?
Flora: I think about it a bit and then I’ll let you know my answer.
Annarita: So let's do in this way: if you come here with her it means that you have accepted,
otherwise I understand...
Flora: (Interrupting her) Okay, so I avoid embarrassment if I decide not to accept your proposal.
(Then she goes out leaving the door ajar so as not to make any noise to close it)
Annarita: Now I better go to the kitchen and prepare something to eat. (And she leaves the scene)
After a moment stealthily Jean and Alain enter the scene.
Jean: Take it easy, you look like a horse. But do you have iron shoe soles?
Alain: (He enters with a bag) If we stayed at my house there was no problem, I was already in
slippers.
Jean: It was not possible because your wife was there.
Alain: I have to give you oculistic advice, I don't have to reveal a state secret.
Jean: However, it is a confidential matter.
Alain: Why should a prescription for eye drops be so confidential? I could understand your desire
for privacy if I was a proctologist and I had to examine you…
Jean: (Interrupting him) But I need a suitable one.
Alain: If you need a good decongestant, I can recommend one based on chamomile.
Jean: I don't want to decongest my eyes, I need to dim them.
Alain: What a strange request is this? Why do you want to make your eyesight worse?
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Jean: It's personal… it's a sexual thing.
Alain: You don't need an ophthalmologist but a psychologist!
Jean: I assure you that I only need a few droplets, but the right ones.
Alain: Perhaps a few pills would be more appropriate.
Jean: Those before they take effect who knows how long you have to wait.
Alain: Thirty or sixty minutes at the most.
Jean: But what are you referring to?
Alain: To the blue pills, what else?
Jean: No, those hurt the heart.
Alain: I assure you that fogging your eyes does not help sexual performance.
Jean: Yes, if you don't see who you have in front of.
Alain: You need a psychiatrist and also a very good one!
Jean: If you do me this favor, I will always be grateful to you.
Alain: But what need is there? Your wife is not the Loch Ness monster!
Jean: And who spoke of Annarita? Please help me!
Alain: Okay, I don't want to investigate further, it's none of my business. But remember that I do it
only for friendship. Anyway, since we can't go out, she has to be one of this condominium... You
must be crazy!
Jean: Thank you, come on, let me kiss you! (Throwing his arms around his neck)
Alain: (Walking away) You know it's forbidden! And what you have in mind would be too. We
can't take the risk of spreading the virus further. Unfortunately, each of us, even if it does not show
symptoms, could be a healthy carrier and could infect.
Jean: Sorry, it was an unstoppable instinct.
Alain: Let's keep our distance, saying thank you will be more than enough.
Jean: So thank you!
Alain: Remember that these drops have a momentary effect, so don't abuse them!
Jean: It is enough that they last as long as...
Alain: (Interrupting him) Don't say anything else, or I might change my mind.
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Jean: I will be grateful to you for the rest of my days!
Alain: I am increasingly convinced that you need a good analyst. (Then opens the bag and takes a
vial) Anyway you are lucky, I have an ophthalmic product with mydriatic properties, based on
atropine, take it! (Which he gives to Jean)
Jean: See you later.
Alain: I'm going, if there was any problem you know where to find me. (And he leaves the scene)
Annarita enters the scene.
Annarita: (Who has overheard from the other room) Are you stupid ?! Couldn't you find another
excuse? Did you have to make me pass as a cuckold?
Jean: The end justifies the means. With this the plan will work! (Showing the vial of eye drops)
Annarita: Maybe.
Jean: Why do you say that?
Annarita: Because I still have not succeeded in my intent.
Jean: And are you criticizing me?
Annarita: But I had more duties than you. I had to persuade our son to be kind to mother and
daughter, and I had to convince Flora.
Jean: And what were the results?
Annarita: Claude will do his part, believing he is doing you a favor.
Jean: To me?
Annarita: Yes, to convince him I told him that you had a fight with one of the two and that he must
be kind to Lidia in order to facilitate reconciliation with his mother. Then we just have to hope that
the two fall in love.
Jean: I am very proud of you!
Annarita: Wait to sing victory!
Jean: You will see that our son's charm will do the rest!
Annarita: But the success of our plan does not depend only on him.
Jean: Why? Who else does it depend on?
Annarita: It depend on the Lidia’s boyfriend.
Jean: How is it possible that she has a boyfriend?
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Annarita: It seemed far-fetched to me too, but it looks like she's engaged. So we have to
understand if she is willing to leave him. Not only that, even if she was inclined to do so, I don’t
know if Flora agrees to combine the deal.
Jean: This is a more intricate soap opera than the Beautiful! What does she have to do with it now?
Annarita: Without his intercession we can do nothing, so we just have to hope that, after thinking
about it a bit, she gives her blessing to the project.
Jean: I raise the white flag! I did my part. When you have all the answers, come and call me. (And
leaves the scene)
Annarita: He poses as a phenomenon, but to get a prescription for an eye drops it didn't take
science!

SECOND ACT

Same scenography as the first act.

Annarita is sitting in the chair thoughtfully. Someone knocks on the door. She goes to open it.
Annarita: Come in. I suppose there is bad news, I see that you are alone.
Flora enters the scene.
Flora: Not at all, exactly the opposite! A real stroke of luck. Lidia had a fight with her boyfriend.
maybe they broke up.
Annarita: So would you tell me that...?
Flora: That we could try to make the deal; it might just be the perfect time.
Annarita: It’s interesting! Now, however, we have to make Claude fall in love with Lidia.
Flora: This is not a problem. I make her wear a nice dress and accompany her here, the result is
guaranteed.
Annarita: I would like to have the same conviction as you! In order not to have remorse of
conscience, I will try to get him to put the droplets in his eyes.
Flora: What droplets are you talking about?
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Annarita: You must know that my son has bad conjunctivitis, but nothing serious, don't worry!
Flora: Then it is better hammer the iron when is hot. I'm going to make up her and bring her here.
Annarita: Okay!
Flora: (Enthusiastic) You will see how beautiful she will be!
Annarita: Let's hope!
Flora: Do you have any doubts?
Annarita: Absolutely not, I meant... I hope you hurry.
Flora: I'll be quick as lightning. (And she leaves the scene)
Annarita: Given the tastes of those two in clothing, I think it will take a lot of droplets!
Jean enters the scene.
Jean: I heard Flora's voice. Is there any good news?
Annarita: Maybe. Flora and Lidia are willing to conclude the agreement and will soon be here.
Jean: To be precise, in how long will they arrive here?
Annarita: Just enough time to make Lidia a little more beautiful.
Jean: Then not before a year.
Annarita: Instead of being witty, try to think about how to persuade your son to put in the eye
drops.
Jean: I already tried in vain. He says he doesn't need it because he doesn't have red eyes.
Annarita: This is a problem, it takes someone to persuade him. Why don't you go to the
ophthalmologist again?
Jean: And what do I tell him this time? If I advance another weird excuse like the one before that I
want to have sex with a monstrous woman, in the end he will have me shut up in an asylum.
Annarita: We have to find a solution immediately, they will be here in moments. If Claude saw
Lidia as she really is, he would never fall in love with her. We must hope that he likes her
personality so much, but, to appreciate it, he must not notice, at least for now, how ugly she is.
Jean: Wait a moment! Maybe there is someone who might be able to persuade him to put those
droplets.
Annarita: Who are you referring to?
Jean: I'm referring to Rerè. He trusts him, he was his best childhood friend.
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Annarita: It's true! I remember they were always together. Some even thought they were brothers
from how they looked alike. But I don't know if he will be willing to make us this pleasure.
Jean: How much cash do we have at home?
Annarita: Three hundred euros.
Jean: They should be enough.
Annarita: Can you tell me what you have in mind?
Jean: Rerè has been unemployed for years: if we offer him that amount in exchange for his help, I
am sure he will accept.
Annarita: So what are you waiting for? Go soon! We don't have a minute to waste. In the
meantime, I go to Flora and try to delay the meeting. Maybe I can give Lidia some suggestions
about Claude's tastes in terms of women's clothing.
Jean: (After taking the eye drops) I, as soon as you can come, I will come to call you. (And he
leaves the scene)
Annarita: God help us! (And she leaves the scene too)
Claude enters the scene.
Claude: Where did mom and dad go? This enforced quarantine will drive us mad. Won't they say
they don't know they can't go out?! The media repeat this over and over. (Then hearing a voice from
outside who is singing) Here is the nearby who does not miss the opportunity to warm the uvula. Of
all these flash mobs, he didn't miss a single one.
At the end of the song someone knocks on the door and Claude goes to open it. Rerè enters the
scene.
Rerè: Hi Claude! How are you?
Claude: What a nice surprise! I'm glad to see you, even if it wouldn't be possible. You know that
gatherings are prohibited.
Rerè: What gatherings are you talking about? We are only two! Furthermore, it is enough to respect
distances. I promise you I will not hug you and kiss you, unless you want to!
Claude: You're the usual fool!
Rerè: This segregation is driving me crazy. Being alone from morning to night put a melancholy on
me! So, to cheer me up, I thought I'd come and have a chat with you like the old days.
Claude: Okay, take a seat! (Then, noticing the book in his friend's hand) What is that?
Rerè: A book that I have just finished reading. I remember that you love my same literary genre, so
I'm sure you'll like it. Among other things, now the time to devote to reading is not lacking!
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Claude: Thank you so much. Put it on the table.
Rerè: Don't you trust? Do you want to put on gloves and disinfect it before touching it?
Claude: It is important to use all possible precautions. This virus is really sneaky, it affects
everyone without distinction and is also very resistant, I know it can live out of the body for up to
nine days. But tell me about this book. (Reading the title) "Curzio an investigator in Valdera" Is it
detective novel?
Rerè: It is a collection of stories set in our territory written by Marco Ciaramella. Haven't you ever
heard of him? With his works he has received many awards in national and international literary
competitions. He became my favorite writer.
Claude: Honestly, this is the first time I've heard his name.
Rerè: If you like his way of writing, I can also let you read the exciting trilogy he wrote. But I warn
you: the Katy Zeller saga is addictive, so after reading the first chapter, you won't be able to help
but devour the other two too.
Claude: What literary genre is the Katy Zeller trilogy? Is it a Fantasy?
Rerè: I would call it more gothic or paranormal thriller.
Claude: Just what I prefer.
Offstage someone sings the anthem of Mameli.
Rerè: Here's another Pavarotti. In this period everyone sings.
Claude: It seems to me that there is little to sing!
Rerè: We have all become nationalists, ready to sing the Italian anthem all together, then when the
quarantine is over, do you want to bet that things will be as they were before the pandemic?
Claude: I hope, instead, that this nightmare will serve to make us reflect and maybe make us better
people.
Rerè: I must say that already now we have been able to see that there are extraordinary people
around. I'm talking about many retired doctors who have put their white coats back on and gone to
the forefront of the most affected areas.
Claude: Unfortunately, with the number of people admitted to intensive care, between existing
hospitals and those set up on a temporary basis, there is an absolute need for staff.
Rerè: Not to mention the staff needed to make the swabs. By the way, do you know they also did it
to the sixth floor tenant?
Claude: Don't tell me we have a case of Covid 19 in this condo too!
Rerè: Whether he is positive or not we will only know after the result of the swab, however, if they
came to do it to him, it means that he had the symptoms.
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Claude: I hope for him that the swab is negative, because given how much he smokes, if he
develops the virus he will surely die.
Rerè: I assure you that see the healthcare professionals arrive dressed in waterproof white coat,
protective goggles, face shields, caps and gloves made me a great impression. They looked like
divers. Among other things, when I looked out on the landing, one of them made me a strange
request.
Claude: Which?
Rerè: He told me to show him my eyes.
Claude: Why?
Rerè: Seeing that they were slightly red, he advised me to put this on. (Showing him the vial of eye
drops)
Claude: With all that they have to go through these days, did they worry if you had congested
eyes?
Rerè: It seems that the inflamed eye could be an alarm-bell. However, this eye drops should able to
stop everything in the bud and, in the event of an infection, prevent the virus from developing. As
there was a probable case in this condominium, he left me the entire vial and told me to give these
drops to anyone who could show this symptom.
Claude: Fake news about miracle drugs have circulated on the web and I honestly don't know
whether to believe this.
Rerè: I believe it, given the source from which the information came.
Claude: But do you also have other symptoms?
Rerè: No, but prevention is better than cure.
Claude: Actually my dad told me earlier that I had red eyes. What if the sixth floor tenant was
really positive? Amongst other things, he always takes the elevator and never wears gloves. And
neither do I.
Rerè: In my opinion, you shouldn't take risks and put the eye drops.
Claude: After all, what do I have to lose?
Rerè: We've been friends for a lifetime and I'm fond of you, so I don't want you to get sick. I
wouldn't insist if I wasn't sure what I'm saying.
Claude: So what are we waiting for?
Rerè: If you have gloves and a face mask, I'll put the drops on you.
Claude: Sure! You find everything in this drawer. (Showing him the drawer)
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Rerè: Ah! A word of warning: they cause temporary mydriasis, which is a dilation of the pupil of
the eye, so don't be frightened. The effect won't last long.
Claude: If they really prevent the virus from developing, I can also endure some slight ailments, as
long as they last a short time.
Rerè: (After putting on gloves and a face mask, puts two drops of eye drops in his friend's eyes)
One in the right and one in the left. Now you needn't worry.
Claude: They burn a little.
Rerè: These drops need to boost the antibodies so that they are activated to fight the enemy.
Claude: Let's hope! However, I don't see a shit anymore!
Rerè: I seem to hear your father's voice on the landing, if we don't want to gather, I'd better go. So
if you need something, you can ask him.
Claude: Thanks for everything!
Jean enters the scene.
Rerè: (After miming the okay gesture, to make Jean understand that he has completed the mission
entrusted to him, he holds out his hand to collect his reward, taking advantage of the fact that
Claude is not able to see) Claude, there is here your father, I'm going. I'll see you.
Jean: See you!
Claude: Dad is you?
Jean: Yes son, can't you see me? I may have gained a few kilograms during this quarantine, but I
shouldn't have changed that much.
Claude: You must know that Rerè put the eye drops on me and I don't see anything anymore.
Jean: He did the right thing. I also told you that you had to put something on to congest those red
eyes.
Claude: You were right to worry. That was a symptom not to be underestimated. In any case, these
droplets should block the virus before it develops completely. You know the sixth floor tenant may
have been infected, so we could have a plague-spreader in the condo.
Jean: Oh my God, I met your mother on the stairs and she told me she was going to him. Wait I'll
go get her now and I'll be back. Don't move, you could fall and get hurt.
Claude: Go get her and bring her here. But then, both of you, stop wandering around! We have to
stay at home!
Claude: (Left alone) We really hope that this eye drops will work, otherwise it would be a useless
suffering.
20

Jean, Annarita, Flora and Lidia enter the scene. The latter is dressed and made up like a zombie.
Annarita: (Turning to Claude) I heard you put the droplets, you did well!
Jean: In order not to form a crowd, now your mother, Flora and I are going to the kitchen to resolve
a matter. We leave you alone with Lidia.
Claude: Take all the time you need, the important thing is that you clarify. Maybe, before you go
there, can you give me a glass of water?
Flora: Lidia will take care of that. She is a very good girl, she knows how to cook, make beds,
switch on the dishwasher, the washing machine, iron...
Claude: (Interrupting her) Okay, I get it! But I just need a little water.
Annarita: (Turning to Lidia) Can you take care of Claude?
Lidia: Certainly! (Jean, Annarita and Flora leave the scene. Lidia, approaching the table, takes a
glass and pours some water, then hands it to Claude) Here, if you want more, tell me.
Claude: (After realizing that he was alone with the girl) Listen Lidia, we don't know each other,
but I would like to talk to you about the subject our parents are talking too. I would like to define
things once and for all, without going back to them.
Lidia: You are one who immediately gets to the point!
Claude: Some things must be done without thinking too much about it!
Lidia: (Who has misrepresented Claude's intentions, withdraws for fear of being grabbed) I, on the
other hand, prefer to go slow, maybe some preliminaries would not hurt.
Claude: But what a preliminary! Here we have to get going from now. Right now we have to find a
way to do something.
Lidia: Don't you want to do it now?
Claude: Otherwise, when?
Lidia: But what if those three suddenly came back here?
Claude: We don't have to explain everything in detail.
Lidia: But I am ashamed.
Claude: If they showed up, we could pretend to read a magazine. But in the meantime we have to
do something. I don't think it takes so long, I'm generally a bolt, as soon as I decide boom, boom
and is all done.
Lidia: I need a little more time.
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Claude: So, before you start, choose how best to do it. Think... I don't know... what the right
maneuvers could be. We must all be satisfied, especially our parents.
Lidia: Now it is more important that we agree, after all they...
Claude: (Interrupting her) We must strike the iron while is hot.
Lidia: Other than hot, the iron is incandescent here! I must admit I was not prepared.
Claude: We absolutely have to define even the smallest details. Once you have done what you
know, we put on a nice glove and at the end we give each other a nice handshake to establish the
union.
Lidia: (Believing that Claude is referring to the condom when he talked about the glove) I’m agree
with the precautions, but I would prefer a kiss.
Claude: Absolutely not! At this time it is prohibited. Doing as I say, we are all satisfied without
risking anything, you understand what I mean...
Lidia: Of course!
Claude: Then let's get started! The important thing for me is that it is done right immediately. I
don't want to do it several times otherwise it becomes a bore. I know, it's my limit.
Lidia: It is unusual for a young guy like you! However I still don't know if I can give you an
answer. I honestly don’t know how to tell…
Claude: (Interrupting her) Don't worry, it will be easier than you think. But between your parents
who is the least convinced to want peace?
Lidia: My mother, after what happened, says he doesn't deserve a second chance. (Alluding to the
violent boyfriend with whom she had a fight)
Claude: (Misrepresenting, he thinks instead that she refers to his father's quarrel with Lidia's
mother) I don't know why, but I imagined it.
Lidia: However, my father is also a bit hesitant about a potential rapprochement.
Claude: At this point it is up to us help them make a final choice.
Lidia: I'm sure they will be very happy in the end.
Claude: I am convinced too.
Lidia: (Alluding to have to talk to her boyfriend) Then I'll take the final step. But my parents prefer
me to do it over the phone.
Claude: (Perplexed) In this condominium there are some strange people! I thought my parents
were bizarre, but yours are too!
Lidia: I have to respect their will. After all, what does it cost me to please them?
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Claude: Nothing, but it's better if you don't tell it around.
Lidia: Why? I'm so glad you came forward.
Claude: I said it for them, for me there are no problems. I don’t deny that it was my mother who
pushed me to come forward. She made me realize that it was important to her that things work out.
Lidia: Mom is always the best.
Claude: We rather hope that yours is inclined to listen to us.
Lidia: If she accompanied me here, I think so.
Claude: So shall we proceed?
Lidia: Yes, leave me your mobile number, so after making that phone call I'll text you and tell you
how it went. (After entering the number in the phonebook) Now I'll give you a ring so you have my
number too. (After ringing) Perfect! (Then she approaches him and kisses him on the head. In the
meantime Flora, Annarita and Jean enter the scene)
Annarita: Things have gone better than I expected.
Jean: I am pleased to note that you two are socializing. This will help further unite our families.
Claude: It all happened naturally. And to you, how did it go?
Flora: Amazingly, we are delighted.
Claude: Then we don't need to convince you to...
Flora: (Interrupting him) Absolutely not.
Claude: This is a good news! Now, if you can excuse me, I need to go lie down. This burning in
the eyes shows no sign of abating.
Annarita: (Seeing him stagger, she takes his son under his arm to accompany him to his room) I'll
take you, otherwise you will hit your head somewhere. (And the two leave the scene)
Jean: I too have to go there for a moment but I’ll be back in no time. (And he leaves the scene)
Flora: Come on, tell me everything.
Lidia: I didn't think he liked me that much.
Flora: But have you seen how beautiful you are?
Lidia: I don't think you are very objective, you are my mother.
Flora: But do you like him?
Lidia: Yes, he is a handsome boy, even if he behaves a bit strange.
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Flora: You have to understand, it was the first time you met and were alone.
Lidia: He is a guy, who knows what he wants and tries to get it right away. If we were alone in the
house, he would also have tried a physical approach.
Flora: This doesn't seem like a flaw to me.
Lidia: But at first he started like a panzer and then seemed to want to back down.
Flora: This is easily explained.
Lidia: Do you know something I don't know?
Flora: Like you, he too has just come out of a love story that didn't end well, so he needs time to
heal his wounds, that's all.
Lidia: He is probably still in pain and tries to protect himself from any new disappointment. This,
however, means that he has not yet managed to overcome the trauma.
Flora: Now what are you going to do? Won't you have second thoughts about your ex?
Lidia: This relationship tired me out. He is never present, he only thinks about work, I am always at
the last place of his priorities, so that's enough!
Flora: Besides, he is too violent. I don't want your name to end up on the pages of crime news. You
better end the relationship with him before it's too late.
Lidia: This is another reason that tip the balance towards Claude. Unlike Jano, he doesn't seem
aggressive to me.
Flora: There would also be another point in his favor: you would practically have your boyfriend at
home.
Lidia: So what are we waiting for? Let's go call Jano. But it will not be a joke to leave him
definitively.
Flora: You are right! It’s better not face him in person, it would be too dangerous.
Lidia: However I have a duty to tell him the truth.
Flora: Find another excuse, you can't tell him you're leaving him for someone else.
Lidia: You know I can't lie!
Flora: Listen to your mother. The cemeteries are full of women who could not lie!
Lidia: He would never go that far.
Flora: I'm sure he could lose his mind if you told him the truth.
Lidia: But during this period he can't move from home, so it is the best time to close.
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Flora: In fact, if the quarantine, as it seems, continues further, he will have the time to dispose of
the disappointment. I don't think he will risk violating the restrictions to come to our house.
Lidia: I also hope that later he can meet someone else and forget about me.
Flora: I know it's not easy to leave a relationship behind, but don't think about changing your
mind. And to dispel the melancholy I see in your eyes, imagine the beautiful future you may have
with Claude.
Lidia: You're right mom!
Flora: Let's go, it's late, your father will be waiting for us. (And they both leave the scene)
The doorbell rings. Jean enters the scene and goes to open the door.
Jean: (Seeing Magali on the threshold) What else is there now?
Magali enters the scene.
Magali: What a son of a spotted arctic fox you are! I hear you chatting on the stairs, do you think
I'm deaf?
Jean: Don't you know that the ordinance admits that you can also go around the building. So I can
also move inside this.
Magali: But gatherings cannot be done. Who tells me that both you and the others respect the
distance of one meter? I warn you that if I hear you chirping on the stairs again, I will report you
and those I find in your company. After a heavy fine it will pass the desire to plague to you.
Jean: We assume that not all people in circulation have been infected...
Magali: (Interrupting him) I'm only interested those who live in this building. So no talk and stay at
your home. If I catch this virus I go to the other world, and I would like to avoid.
Jean: But by coming here, you too broke the rules.
Magali: I am not infected.
Jean: And who tells me? You could be a plague-spreader.
Magali: The only thing I could spread is your blood if you don't do as I tell you.
Jean: Everyone is a potential spreader of the virus, even you.
Magali: Shut up, ninny! I'm fine, I'm sure I'm not positive.
Jean: Who guarantees it to me? You may not have developed the virus and be a healthy carrier.
Magali: The only thing I can carry is the shopping bag at home, since I only go out for that!
Jean: I too go out exclusively to go to supermarket.
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Magali: So who infected the tenant on the sixth floor?
Jean: He's still not sure if he's been infected. He still has to wait for the swab response.
Magali: I warn you that if something happens to me, you will have me on your conscience.
Jean: I will make myself a reason for that.
Magali: Ugly roasted goat! That's what you're hoping for huh?
Jean: I'm not that bad! However, if you don’t stop behaving in this way, even if the virus spared us,
you would make us die of heartbreak.
Magali: Remember that I keep an eye on you all. And I will also find out who brought that evil
machine at the bottom of the stairs.
Jean: It is a simple vending machine for basic necessities.
Magali: No, it is a way to gather and chat.
Jean: You are wrong! It serves to encourage people not to go out. In this way they will not have the
excuse to go to the supermarket ten times a day and jeopardize the staff who work there. Clearly we
don’t find everything, only the things strictly necessary for daily needs.
Magali: But did you read the sign posted there? It says they are looking for staff because they also
do home deliveries.
Jean: I don't see what's wrong with that. With this service, you can avoid even going out for
shopping.
Magali: But in this way they will distribute the virus door to door.
Jean: You are wrong, what is bought will be left in the lobby!
Magali: I warn you: if I see someone climbing the stairs, I kick them in the ass!
Jean: You're the usual exaggeration!
Magali: I warned you! Behave yourself and nobody will get hurt.
Jean: Now if that's all, I'd be busy.
Magali: Okay! I'm leaving, but remember it doesn't end there. (Before leaving she takes off her
latex gloves and throws them on the floor) It is your virus, keep it in your house! (And she leaves
the scene)
Annarita enters the scene.
Annarita: Do you talked to Claude?
Jean: About what?
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Annarita: About the possibility of never seeing the old woman again!
Jean: I would not even have had the time, having received the visit of Magali who has been
threatening me so far. Maybe you, you could have asked him something after taking him to his
room.
Annarita: I haven't even tried. I don't think he wants to talk to his mother about women.
Jean: Even with me he is rather reluctant to speak about that subject. He never did this in the past
either.
Annarita: It would be time to start!
Jean: I can't force him! We have never had a dialogue on matters of the heart or of sex. You know
he is introvert.
Annarita: So how can we know anything?
Jean: Let's call Rerè, once again.
Annarita: Another three hundred euros in cash would be needed.
Jean: We don't have them at home right now.
Annarita: We could turn to someone a little cheaper.
Jean: Who are you thinking?
Annarita: I remind you that another friend of Claude's lives in this building: Gustavo.
Jean: But they haven't dated for a long time. I don't think she'd confide in him after all this time.
Annarita: Someone who has managed to train pigeons, will certainly be able to make our son talk.
Jean: Did he really manage to train pigeons?
Annarita: Who do you think owns the aviary that’s on the roof?
Jean: Which aviary are you talking about?
Annarita: Don't tell me you've never seen it!
Jean: Honestly not.
Annarita: Maybe if every now and then you came to give me a hand to hang the clothes, you
would have noticed it.
Jean: Now is not the time for your complaints! Rather, do you think we can rely on an odd person
like him?
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Annarita: What other alternative do we have? Meanwhile, I'm going to ask him if he can do us this
courtesy.
Jean: Do you think he will accept?
Annarita: There is only one way to know! It is important to understand if the plan worked and if
Claude began to take an interest in Lidia.
Jean: But even if that were the case, when he sees her clearly, do you think he'll always be of the
same opinion?
Annarita: In the meantime, I'd like to know if the first impression was positive. If the girl failed to
arouse the slightest interest, I doubt that she can do it later. If, on the other hand, she had moved
something in him, we could try to make them meet other times, obviously with the help of the eye
drops, until he is crazy about her.
Jean: We can't abuse that drug, it could affect his vision.
Annarita: It will not necessary, also because Flora is convinced that they will soon be engaged, it is
no coincidence that her daughter has already broken up with her ex. So something must have
already happened.
Jean: How do you know that?
Annarita: Flora called me while you were busy with Cerberus!
Jean: But, in my opinion, everything is happening too fast, I feel the smell of burning.
Annarita: Anyway, I'm going to look for Gustavo, he'll surely be at home.
Jean: Don't let the vampire see and hear you, she is always on the lookout and observes the
movements of all the condos.
Annarita: I'll be careful.
Jean: I’m going down to get the butter from the vending machine. I want to make a mashed
potatoes tonight. (And they both leave the scene. Meanwhile, people can be heard singing from the
balconies)
After a few moments the doorbell rings. Claude enters the scene and goes to open the door.
Gustavo enters the scene dressed as a Harlequin with a basket in his hand.
Gustavo: (Hopping) Surprise!
Claude: (Seeing Gustavo) It took the quarantine to push you to visit me!
Gustavo: It seemed like the right time to visit a friend.
Claude: In my opinion, however, in this building there is no one who can stay in their own home.
Don’t get me wrong! Nice to see you, but this house looks like a seaport today!
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Gustavo: After all these days of lockdown, it's common for people to look for an excuse to escape.
Claude: But why are you dressed like that?
Gustavo: I dispense happiness in this sad period, do you like it as an idea?
Claude: It is a good initiative, I would say brilliant, especially for children. But you can't go from
house to house, it is strictly forbidden. Maybe you could make videos to put on social networks.
Gustavo: The only problem is being able to keep the woman on the first floor from discovering
what I do, otherwise I risk being shot on the spot.
Claude: The one on the first floor? But isn't it Flora, the tenant of the third, who quarrels with
everyone?
Gustavo: What are you saying?! It is evident that you are an introvert and don’t socialize with
anyone in this condominium! Although... according to the latest gossip news, it looks like things are
changing!
Claude: I don't understand what you are alluding to.
Gustavo: Come on, don't pretend to be a fool!
Claude: I assure you I have no idea what you are talking about.
Gustavo: (Beginning to hum the song of the hunchback of Notre Dame)
“You are deformed
you're hunchbacked and ugly
And the world outside knows no mercy
will you understand
That everyone will call you a monster!”.
Claude: I honestly don't get the meaning of your song.
Gustavo: Didn't you realize that Lidia is hunchbacked like her mother?
Claude: Really?
Gustavo: Even a blind person would notice.
Claude: When I met her I practically didn’t see anything because of the eye drops and therefore I
didn’t see her either. Anyway, what do I care? I don't have to get engaged to her. I just asked her for
help to resolve the dispute between our parents...
Gustavo: (Maliciously) So she helped you and you to thank her...
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Claude: To be honest, they finally solved everything without our intercession.
Gustavo: Are you really sure?
Claude: Yup.
Gustavo: I assure you that you are wrong, the situation is a little different.
Claude: In this case I will call Lidia to agree on a new strategy.
Gustavo: Don’t do it! You have already done enough by encouraging her to throw her engagement
off.
Claude: Are you crazy? I would never do such a thing.
Gustavo: I have known the opposite.
Claude: Who told you this lie?
Gustavo: Flora told me.
Claude: Then there must have been a misunderstanding, I thought...
Gustavo: (Interrupting him) What did you think, now it doesn't matter anymore. You just have to
focus on how to fix it.
Claude: Let me think for a moment... Maybe I have an idea of what to do! I must warn Lidia of the
terrible misunderstanding and make sure that she immediately calls her boyfriend back to make
peace with him.
Gustavo: I don't think it's that simple.
Claude: (After handing him his phone) I still don't see very well, so you have to find the number
yourself. Go to the call log, look at the latest incoming and call it.
Gustavo: But then afterwards you talk to her.
Claude: No, it's better if you do it yourself. You invite her here, saying you're offering a little show.
Then, very tactfully, you explain to her what happened.
Gustavo: I might as well do it, but if you do something for me in return.
Claude: It seems right to me.
Gustavo: Do you know what is here? (Showing the basket)
Claude: The scenographic material with which you dispense joy?
Gustavo: We could define it like this. When I go to some house where there are children, it helps
me a lot to entertain them. But I would need more space.
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Claude: If there is a rabbit in there like I think, you just have to take a bigger cage.
Gustavo: Here there isn’t a rabbit, but a pigeon. And the space is not only for it, but also for the
other fifty specimens.
Claude: Do you know what the solution could be? Make a nice roast with them!
Gustavo: Rather than doing it with them I would do it with the first floor tenant.
Claude: Mine was clearly a joke. However I don't know how I could be useful to you. Here in my
house I certainly can't keep them!
Gustavo: But you could ask your father to approve my proposal to put a bigger cage on the roof
than the bird family has now.
Claude: Consider it already done.
Gustavo: In addition, you should be able to convince the little Lombard lookout.
Claude: Who are you referring to?
Gustavo: I'm referring to Magali. And I assure you it will not be an easy undertaking. To have my
proposal deliberated by the assembly, once your father is convinced, only her vote will be missing.
The others have already signed. (And pulls out a folder with a sheet of paper from the basket)
Claude: You leave it to me and I'll see what I can do. Even if the last time I tried to get someone to
do something, look what a mess I made!
Gustavo: Then I just have to do my part. (And he dials Lidia's number phone) Hello Lidia? I'm
Gustavo... I'm doing a little show here at Claude's to break the boredom of this quarantine. How
about you join us? ... Don't worry, we can respect distances. Besides the three of us there are no
other people. Okay, we'll wait for you.
Claude: Please be nice, but tell her I'm not interested in her.
Gustavo: Don't worry, I will!
Claude: But you haven't told me yet what you are doing with all those pigeons.
Gustavo: I trained them to carry messages, since I don't have a phone.
Claude: But wouldn't it have cost you less to buy one?
Gustavo: Probably yes, but I made this choice in order not to surrender to the blackmail of the
telephone companies.
Claude: What do you mean?
Gustavo: I mean that those rogues are constantly raising their rates. They start with one figure and,
with increases, in the end, you find another one. If you then choose to change operator it is the most
absolute delirium. So I decided to train a specific pigeon for each of my telephone contacts.
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Claude: It seems a bizarre idea to me.
Gustavo: The use of the messenger pigeon has been known since ancient times. You have no idea
how useful it was during the war. And if it worked in the past why can't it work now? I have one for
the butcher, one for the greengrocer, one for the fishmonger, and even one for the baker.
Claude: But how do you do it for banking? I can't see it standing in a queue at the cashier.
Gustavo: Even if it doesn’t perform all the tasks, it can still replace a very common cell phone to
ninety percent.
Claude: I must acknowledge that you have chosen a very original alternative method.
The doorbell rings.
Claude: Go and open the door yourself. If she is Lidia, it's better not to be seen.
Gustavo: Quite right! It will be less embarrassing for me too. (After Claude has left the stage he
goes to open the door)
Lidia enters the scene.
Lidia: What a beautiful fancy-dress!
Gustavo: Do you like it?
Lidia: I like it very much. So where can I sit down?
Gustavo: Wherever you want, the performance will be rather short.
Lidia: In the meantime, can you tell me what the topic will be?
Gustavo: Since it will be a show just for you, I chose the Notre Dame de Paris musical show.
Lidia: How did you know I like it a lot?
Gustavo: I was sure of it, given the protagonist.
Lidia: It's not very nice what you just said!
Gustavo: Forgive the joke, but it wasn't me who did it but Harlequin. He, you know, is a somewhat
irreverent character!
Lidia: So for the duration of the performance I will have to put up with his jokes?
Gustavo: Not only those, I will also cheer you up with dance choreographies.
Lidia: Are you so good?
Gustavo: And voilà. (Gustavo does a few dance steps highlighting how deficient he is in the dance,
then as he makes the final bow he raises his head and laughing) Did you believe it, huh?
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Lidia: I had really fallen into the trap. But the show has already started, aren't we waiting for
Claude?
Gustavo: No, then I'll explain why.
Lidia: Okay!
Gustavo: A teacher asks the pupil: "Jack, what do you know about the Dead Sea?" The pupil
replies: "I didn't even know he was sick”.
Lidia: This joke is old, can't you do better?
Gustavo: A teacher asks the pupil: "Clara please point America on the map." Clara replies: "That's
all." "Well done”, says the teacher to Clara, then turning to the class he asks: “Do you know who
found America?" and the class replies, "Clara did it."
Lidia: This is already more fun.
Gustavo: Then get this: Where do zombies go swimming?
Lidia: I don’t know.
Gustavo: In the Dead Sea!
Lidia: This too is not bad!
Gustavo: The mother asks her son: "Why did you swallow the money I gave you?" The son replies:
"Well, you said it was my lunch money!"
Lidia: (Applauding) You are really fun!
Gustavo: The credit is not mine, but Harlequin's.
Lidia: Come on Harlequin, tell another joke!
Gustavo: Do you know what is the longest word in the English language?
Lidia: Maybe it could be psychoneuroendocrinology.
Gustavo: Absolutely not. the word is: "Smiles". Because there is a mile between his first and last
letter!
Lidia: (Laughing heartily) I have to admit that you are really good.
Gustavo: I officially inform you that the show is over. Now I have to tell you something important.
Lidia: You're so convincing that I almost fell for it again. If you want to give me a demonstration
as a dramatic actor, I assure you that you are succeeding in full.
Gustavo: (Getting more and more serious) Unfortunately I'm no longer acting, I have to tell you
that your engagement to Claude is all a big misunderstanding. He is not in love with you.
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Lidia: Now stop joking! You don't make me laugh anymore.
Gustavo: I don't know if you know this aphorism: Harlequin jokingly confessed.
Lidia: If what you're telling me is the truth, don't you think he should be telling me himself?
Gustavo: He's too embarrassed to do it in person. He just wanted your cooperation to reconcile
your parents, but I think you have misrepresented his intentions.
Lidia: But our parents never fought.
Gustavo: He, on the other hand, was convinced of it. It was a terrible mistake, he thought...
Lidia: (Interrupting him very angry) What was he thinking I don't give a shit! The problem is that
he made a big mess!
Gustavo: I honestly never imagined you would react this way.
Lidia: Why? How should I react in your opinion?
Gustavo: I thought you were going to cry, not that you were going to get hysterical.
Lidia: If I behave this way it isn’t because I am seeing the relationship with Claude fade away. If I
have to be honest, I wasn't entirely convinced myself. But I'm worried about the revenge my ex is
meditating.
Gustavo: What are you talking about?
Lidia: My ex has sworn that his rival will have to pay dearly for the wrong done to him.
Gustavo: But did you also mention the name of the potential rival to him?
Lidia: Yes and he promised to come and kill him.
Gustavo: You're the one joking, right?
Lidia: Absolutely not.
Gustavo: So, what can we do?
Lidia: Pray to God so that he not make him suffer too much!

THIRD ACT
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Same scenography of the two previous acts.

Jean: (Sarcastically) We really did a masterpiece!
Annarita: At least we won't have any regrets. The problem is, it all went wrong!
Jean: The paradox is that now we are under the threat of a murderer, without even having scratched
the relationship with the old woman
Annarita: Now we just have to think about protecting our son. If he is in this situation it is our
fault. Everything else is marginal.
Jean: Lidia and Flora are sure that the madman will take revenge for the wrong he has suffered
immediately.
Annarita: We hope they only said it to frighten us, so as to take revenge for the suffering caused to
their family.
Jean: Regardless of this possibility, it is good to be very careful.
Annarita: By now relations with them are compromised. They hate us and never miss an
opportunity to gossip about us with the other people. However, we will think later about mending
relations with them, now it is better to be careful who we let into our house. That guy could
introduce into this building in disguise and pull off his plan. The only positive side to this whole
affair is that at least Claude will be holed up in the house and will not go to visit the old woman.
Jean: I admire you my dear wife, you always manage to see the glass half full.
Annarita: Anyway, as soon as the situation allows it, I'm sure he will return to her.
Jean: Did he say something to you that makes you think so?
Annarita: No, but it is clear that something is troubling him.
Jean: It couldn't be otherwise. There is a psychopath who wants to kill him!
Annarita: Listen to me, we must once again act cunning and anticipation. Now you have to go
back to Gustavo and ask him to come here and to bring one of his pigeons! I had an idea.
Jean: (Sarcastically) I hope it's better than the previous ones.
Annarita: This I assure you it's brilliant but nobody has to know anything. So, if unfortunately he
meets someone on the stairs while he comes to us, he has to pretend to go elsewhere.
Jean: What if that someone surprises him in front of our door with the pigeon? What does he do?
He start whistling “Let Nature Sing”?
Annarita: If you don't stop talking nonsense tonight I'll make you sleep on the roof with Gustavo's
pigeons.
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Jean: Since I'm not allowed to play down, at least explain your plan.
Annarita: It's very simple: we have to do the opposite of what we did before. So we have to deliver
a love letter to the old woman.
Jean: I can't understand why. First you try to separate him from her and now you want to push him
into her arms?
Annarita: Priorities have changed. There is only one way to protect Claude: we have to get him
away from here.
Jean: And would you like to send him to that woman?
Annarita: It would be safer there. But no one must know. Otherwise it could come to that
madman's ear.
Jean: But how can I persuade Gustavo to help us and make him keep the secret even with his
family? I can't tell him to throw them out of the house while I explain what we have in mind.
Annarita: You just have to ask him to come here, then we'll explain everything together. In the
meantime, I’ll get Claude out with an excuse and I will write the love letter. When the old woman
reads the boy's desperation, she will be the one to ask him to move.
Jean: I beg you: be concise! Write few words but touching.
Annarita: Don't worry, I'm a bomb in these things.
Jean: A bomb that never went off with me!
Annarita: One more joke like that and I castrate you instantly!
Jean: What a bad temper you have!
Annarita: Before going to Gustavo, go to Rerè and tell him that he will soon receive a visit from
Claude.
Jean: What if Claude doesn't want to go?
Annarita: Don't worry about it! Leave it to me, and if he doesn't want to go, I'll take him there by
force.
Jean: I have done more kilometers in this quarantine than in the rest of the year. And thank
goodness we have to stay at home! (And he leaves the scene)
Annarita: That man is such a grouch! He never does anything without complaining! Claude,
Claude come here a moment.
Claude enters the scene.
Claude: Tell me mom! What's up? Please don't insist. I'm sorry for that misunderstanding, but I just
don't like that girl.
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Annarita: I didn't call you for this reason. You're right, that girl isn’t only ugly but also
hunchbacked.
Claude: So what do you need?
Annarita: Your father told me that Rerè would like to talk to you again.
Claude: Okay, I'll go there right away, I was in there doing nothing. I really want to take advantage
of this period of lockdown to reconnect with my old friend.
Annarita: I beg you: go directly to him, without staying to talk to anyone else.
Claude: Are you worried that I might meet Lidia's ex?
Annarita: Precisely.
Claude: If that happens, I would explain everything to him and solve the problem man-to-man.
Annarita: Some people first stab and then listen to what you have to say. So don't take unnecessary
risks.
Claude: Okay mom, I promise you! (And he leaves the scene)
Annarita: In the meantime, I'm going to write the letter. (And she leaves the scene too)
Jean and Gustavo (Dressed as a spider man) enter the scene.
Jean: Come in, don't mind the cobwebs, my wife hasn't cleaned up yet.
Gustavo: (Laughing) You are a born comedian. You would be a great partner for my shows.
Jean: I'm not uninhibited enough.
Gustavo: (Singing and hopping) Spider Man, Spider Man...
Jean: Stop singing! You don't have to delight me with your art.
Gustavo: So how else can I help you?
Jean: I asked you to come because we need one of your pigeons.
Gustavo: What a disappointment! With this fancy dress I was ready to give my best!
Jean: Now we need you to help us in another way.
Gustavo: On one condition: once the quarantine is over, you will recruit some audience and allow
me to organize a show in this house.
Annarita enters the scene waving a sheet of paper.
Annarita: It is ready.
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Gustavo: Very well, I'm really hungry.
Annarita: I didn't mean dinner, but the letter.
Gustavo: What a pity! That's not easy to digest.
Jean: (Tugging him lightly to get his attention) Stop being a clown! You have to be focused on
what Annarita has to tell you.
Gustavo: Ouch! You hurt my arm!
Annarita: I'm sure you will survive! Now listen carefully: you must deliver it to number 39 of
Torino Street.
Gustavo: Okay! When the danger for the pandemic is over, I will go and post it.
Jean: Stop making fun of us and start being serious; it's an important thing.
Gustavo: I promise you that I will not make more jokes. But I remind you I'm not a postman!
Annarita: Not you, but one of your friends could be.
Gustavo: Delivering letters with pigeons is not as simple as with the postal service. It is not enough
to put the postage stamp and post them. Thanks to its innate sense of direction, the pigeon always
manages to return to its nest, but to understand where it must go, the first time it is necessary to
show it the way, otherwise it would go back without fulfilling its mission.
Annarita: I didn’t know this.
Gustavo: Luckily for you, my butcher also lives at that address. If you know the name of the
person to deliver the letter to, we may ask him for the favor of making the delivery.
Annarita: It would be perfect! This is the name.
Gustavo: Then this wording must be added: to be delivered expressly to... In this way when the
butcher receives it, he will deliver it to the person indicated. However, having to tie it to the bird's
leg, it should be miniaturized. I don't own condors!
Annarita: This isn’t a problem, I make it smaller and later I bring it to you.
Gustavo: Now that Spider Man has solved everything, he will be Peter Parker again. (And he
leaves the stage hopping and singing) Spider Man, Spider Man...
Annarita: That guy is crazy as a horse!
The doorbell rings and Jean goes to look through the peephole.
Jean: The moment has come. Let's get ready! The killer just arrived with an accomplice.
Annarita: I'm going to get the knife right away.
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Jean: Get one for me too.
Annarita: (She goes into the kitchen and comes back immediately) To you the knife, to me the
cleaver, we will see who is stronger among us. (The doorbell keeps ringing insistently and Jean
goes to open the door. Two people enter, wearing overalls, face masks, visors and gloves)
Jean: (Showing the knife) Enter slowly with your hands in sight.
Josette: We assure you that the virus is not killed by stabs!
Jean: (Without giving her time to reply) Don't you have the courage to do it yourself? Do you need
help?
Josette: If we are here it means that we have a lot of courage. We came in two just to make it
quicker.
Jean: So come on, let's finish it once and for all. We can no longer live with this anxiety.
Josette: (Attempts to get the swab test-tubes out of the case) Let's get started.
Jean: (Thinking she is going to draw a weapon) Stop before someone gets hurt!
Annarita: (Turning to the other who has not yet uttered a word) What role does he have? (Mirella,
seeing her colleague hesitate, decides to extract the test-tubes herself) I warn you that my husband
is one who does not answer for his actions and is a black belt in Karate...
Mirella: And I'm bored, we can't waste too much time with you.
Annarita: But you are a woman!
Josette: Do you think, perhaps, that only men are capable of facing certain monsters?
Jean: Moderate the terms! We are not guilty of anything.
Mirella: It depends on how you have behaved so far. If you respected...
Annarita: (Interrupting her) What do you know about how things went?
Josette: Nobody knows exactly, but a person who lives in this building tested positive for the virus,
so there was an error, which is why we must check everyone and put you in quarantine.
Annarita: Jean, these two people are not who we believe.
Jean: Also because that guy wouldn't have sent two hit men. He would come in person to enjoy the
show.
Mirella: But who were you waiting for?
Josette: Did you think that someone unwelcome was hiding under the face masks?
Annarita: Sorry, but we have received threats from a violent man who is intent on harming us.
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Mirella: This explains your behavior. It is true that this pandemic has triggered general psychosis,
but your reaction to our arrival seemed to me, in fact, a little excessive.
Annarita: But which tenant was infected? The one on the sixth floor?
Josette: This doesn't have to interest you. That person will be monitored and taken to hospital if
necessary. So it is important that you remain closed each in your own home and avoid contact with
the other tenants.
Annarita: Can we go out at least to do the shopping?
Mirella: No, you have to wait for the results of the swabs. In the atrium you have the distributor for
basic necessities and if you need something else, you can request that it be delivered to your home.
Josette: Now let's proceed. We warn you that we will withdraw the secretions going to deeply
touch the throat and nasal cavities with a sort of cotton swab, so it will be a bit annoying.
Jean: But the results of the swab in how long will we have them?
Mirella: Given the multitude of swabs we are making in this period, we must give priority to
people who are ill. For asymptomatic patients, the times are a little longer. While waiting for the
test result, you put yourself in precautionary self-isolation, so we avoid increasing the number of
potential infections.
Josette: I take care of the lady and you of the husband.
Mirella: Okay.
Mirella opens the container of swabs, inserts one into Jean's first nostril, descending deeply and
rotating for a few seconds, then proceeds with the second nostril. Then she inserts the swab into the
container from which he took it. Then she takes the second swab and makes small touches at the
level of the pharynx and tonsils then puts everything back inside the original container. She closes
the test tubes that she disinfects with chlorinated solution and then places them in the labeled safety
container that she puts inside a cooler bag. Josette does the same procedure with Annarita.
Mirella: Before giving you the analogue questionnaire we ask you if you have installed the App
“Immunes” on your phone.
Jean: I have no idea which application you are referring to. And you Annarita?
Annarita: Me neither.
Josette: If you had downloaded it, we would have generated with another app a code with which
you could have loaded the collected data, that is the list of Bluetooth codes with which you came
into contact. In this way, if you tested positive for the virus, the server would send a message from
the health authority to the devices of potentially at risk people asking them to execute a protocol.
Mirella: However, since you don't have the app, you just have to fill in the questionnaire and then
we can go. If you want we can leave you this information on how to download the application.
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Josette: As a final warning we tell you to stay home. If you test positive and are found out you risk
committing a criminal offense.
Mirella: We are done, so let's go.
Josette: Respect the rules, and you will see that everything will be fine.
Jean: We hear this rigmarole every day, but as long as there are so many stupid people who ignore
what the government imposes on us, what can we hope for?
Mirella: You do your part, don't think about others.
Annarita: If you're done with me, I should go make an urgent call.
Mirella: I'm done, you can go for me.
Josette: (As she puts the list of names to which the swab had to be made in the briefcase) Mirella,
wait a minute! It would result another person in this family that we should swab. Where is your son
at the moment?
Jean: He went to a friend of his who lives in this building.
Mirella: Then go get him.
Josette: And hurry up, we have no more time to waste.
As Jean is about to leave, Claude arrives.
Jean: Here is the prodigal son! Come on, they have to swab you.
Claude: It is not necessary. I shouldn't take the risk of developing the virus, I put the eye drops.
Mirella: With the grueling shifts we do, are at the limit of strength and we can’t tolerate hearing
certain nonsense.
Josette: Not to mention these diving suits that make us sweat like beasts. Sit down so let's get
started right away.
Mirella: (After swabbing Claude too) Now we're really done. See you later. (And they leave the
scene)
Annarita enters the scene with the miniature letter.
Annarita: Jean, can you take this to the fifth floor tenant? (Winking at him) It's the cookie recipe he
asked for.
Claude: Have you hearing problems? They came to swab us because there is a case of Coronavirus
in this building and you go in all the apartments and without even having taken the droplets!
Annarita: You are right. Jean, leave it under the door. (And Jean leaves the scene)
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Claude: Mom, now, stop sending people left and right. First you sent me to Rerè in vain.
Annarita: Your father thought he had called you from the window.
Claude: He probably got confused by some flash mob.
Jean enter the scene.
Jean: Recipe delivered faster than light.
Claude: Speak in a low voice! If Gustavo hears you, we see him reappear dressed as Flash Gordon!
Annarita: Now I'm going to order the groceries.
Jean: I already did it two hours ago. I wanted to check if the home delivery service worked.
Annarita: Very well!
The doorbell rings.
Claude: I'm going to open.
Jean: Look through the peephole. If it's someone you don't know don't open the door.
Claude: She is the first floor tenant.
Jean: I disappear. There is no way to talk to her without arguing. It was with that harpy that you
should have made me reconcile. If you want to try now, you can. Even if I believe that the
undertaking will be difficult!
Annarita: I am coming with you.
Claude: No problem, the important thing is that you stay at home. (After Jean and Annarita have
gone to the other room, Claude goes to open the door)
Magali enters the scene.
Magali: Where's that mullet head of your father?
Claude: I think he went to the supermarket.
Magali: Is he around again? I knew that with his wrong behaviors the virus would eventually enter
this condominium.
Claude: If a person in this building tested positive for the virus, it isn’t my father’s fault. He has
always kept to the rules.
Magali: You are wrong! I saw him wandering around the garden for no reason.
Claude: He had a reason: he threw out the garbage.
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Magali: And how much do you produce? You dispose of more than the entire landfill.
Claude: But did you just come to grumble, or...? I see you have some documents in your hand.
Magali: In fact, I also came for these. These are the new rules.
Claude: (After taking some papers from a drawer) We had already received them. The
administrator had handed them over to stair-head and he, in turn, had brought them to us.
Magali: It's impossible because I wrote these rules.
Claude: So you haven't received these papers? (Showing them)
Magali: No, I haven’t.
Claude: In fact, the stair-head had another copy of these but he could not remember to whom he
still had to deliver it. Then, between a chat and another, he went away forgetting it here. However, I
can remedy his carelessness.
Magali: It seems a good idea to me!
Claude: But you have to sign the receipt.
Magali: All right. And you sign me the receipt for these. (Handing him the papers with the relative
receipt to be signed)
Claude: I will do it with pleasure. (While he is signing the receipt, he nonchalantly changes the
subject) Luckily the health professionals who swabbed us also put droplets in our eyes.
Magali: Which droplets are you talking about?
Claude: I'm talking about those that prevent the development of the virus if we were infected.
Magali: They didn't put anything in my eyes.
Claude: It is very strange! It has been scientifically proven that they work one hundred percent.
They even left me a vial. Not having activated the App yet, they also advised me to have all the
people I have had contact with put the droplets on.
Magali: Why didn't they leave me anything?
Claude: Maybe they just forgot about it. But when did they swab you?
Magali: Three days ago. There are many tenants in this condo and they couldn't swab at all people
on the same day.
Claude: Then they are probably new directives, or today's health professionals were more
scrupulous.
Magali: This is possible. If that's the way is, could you give me the vial so I can put in the eye
drops too?
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Claude: (After taking the eye drops from the drawer he hands it to her) There it is!
Magali: (After putting in the droplets) Oh my God, how they burn!
Claude: Don't worry, the annoyance doesn't last long.
Magali: But I don't see anything anymore.
Claude: What's the problem? You just have to make a signature.
Magali: Okay, tell me where to sign, so then I'll go rinse my eyes. I can't resist.
Claude: (Taking advantage of the fact that Magali sees practically nothing, Claude makes the
woman sign, instead of the receipt, the letter with the adhesions for the enlargement of the aviary
left by Gustavo) Here is your documents.
Magali: You too have my rules, so from now on, start respecting them. (Then she goes into the
kitchen, convinced that she is heading for the exit)
Claude: (Gesturing to Magali to show her the direction to follow to exit) On this side, that's the
kitchen door.
Magali: Thank you. (Then, putting her hands out so as not to crash, she walks over to another
door) Is this okay?
Claude: Yes, but do you need me to accompany you? If you want, I'll take you by the arm and take
you to your apartment.
Magali: No, thanks, I don't want to be touched. This is how the virus is transmitted.
Claude: But now you put the droplets!
Magali: Don't remind me, because of that damn eye drops, I will end up falling down the stairs too.
Claude: Then use the elevator.
Magali: Absolutely! I don't want to be locked in there. That's a mousetrap, it never works! (And she
leaves the scene)
Claude: As you like! So, see you later. (And he closes the door)
Jean enters the scene.
Jean: I was eavesdropping and I heard everything. But what did you make her sign?
Claude: I made a promise and managed to keep it. The lady who has just left has accepted the
request to expand Gustavo's pigeon aviary.
Jean: Don't tell me that only her signature was missing?!
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Claude: Now it is no longer missing. Ah, I forgot! You have to sign too. (Claude hands the paper
to his father who signs it instantly)
The doorbell rings and Jean goes to see through the peephole.
Jean: They are the ones who deliver the shopping at home. (Then he opens the door)
Jano enters the scene with shopping bags.
Jano: Where should I place them?
Jean: Leave everything here. (Pointing to the exact spot)
Jano: How do you intend to pay? Cash or Debit card?
Jean: Debit card.
Jano: Okay, no problem.
Jean: Claude, can you do it?
Claude: Ok dad, give me the card.
Jano: I didn't understand your name, can you tell me again?
Claude: For payment you don’t need. I am not paying with a credit card. Anyway, if you really
care, I'm Ribechini Claude.
Jano: (Pulling out the gun) So you know what I'm telling you? Surprise!
Annarita enters the scene.
Annarita: Oh my goodness, the killer!
Jano: I'll kill you all, but first I'll have fun torturing you.
Claude: It was just a big misunderstanding!
Jano: Shut up, you filthy worm!
Claude: If you call Lidia she will be able to explain everything.
Jano: (He takes his mobile and dials the girl's number) Your boyfriend demands your presence.
You better come and say hello before I kill him.
Claude: She will clarify the whole situation.
Jano: You are wrong! She will die with you.
Jean: Please! Spare them. It's only my fault.
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Claude: I assure you that I don't like her! I would never get engaged to a hunchback.
Jano: You have to stay silent if you don't want me to anticipate the timing of your death.
Annarita: Shut up Claude, don't make it worse! (Then turning to Jano) Anyway my husband is
right, we are responsible for everything.
The doorbell rings. Jano opens and Flora enters the scene.
Jano: I wanted your daughter to come, not you. Where is Lidia?
Flora: I won't let you hurt her. You'll have to pass over my corpse to get to her!
Jean: Don't be impulsive and think about the consequences! With a multiple homicide you will
surely be sentenced to life in prison.
Jano: I don't care.
Jean: Kill us, but spare our sons.
Jano: My compliments! You are ready to die for your sons. If only my father had felt for me half
the affection you have for them…
Claude: I'm sure he loved you too.
Jano: Really? And he proved it to me by beating me every day? Not to mention what he did to my
mother. That bastard, with a blow, made her end up in a wheelchair. And who do you think paid the
consequences of that situation?
Flora: But my daughter loves you. It was only because of your outbursts of violence that she let me
persuade her to leave you.
Jano: And she did it wrong, because now... (Suddenly freezing)
Jean: What is he doing, is he petrified? Oh, he doesn't move anymore.
Jano: (As Jean beckons them to come closer) Stop everyone! Don’t even take a step towards me,
otherwise you will end up in the same way as the one who should have delivered the shopping.
(And goes into trance again)
Flora: He must have come in this building days ago to make an inspection to figure out how to
sneak into this house. After reading the sign posted at the distributor at the bottom of the stairs, he
got hired, waiting for the right moment to come.
Annarita: But what if we never ordered anything?
Jean: He must have known that we were going to be quarantined because of the sixth floor tenant
who tested positive.
Jano seems not to move anymore.
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Claude: It seems to me that he has turned as white as a cod and as still as a marble statue.
Jean approaches Jano and waves a hand in front of his eyes to observe his reaction, but the other
remains motionless, staring into space.
Jean: He doesn’t react, it is the right time to take action.
Claude: (He approaches to punch him and knock him out, but only the move knocks Jano to the
ground) What strength I have in my arms! I knocked it down with just the air displacement.
Flora: Let's hope he's dead.
Claude: I don't touch him to make sure. What if he had the coronavirus? Maybe he died because of
that. I know that in a severe form the course is very fast.
Flora: It is true, I too have heard that the collapse occurs from one moment to the next.
Jean: But he never coughed!
Annarita: What do we do now? Shall we disarm him?
Flora: Wise decision. Do you have gloves?
Annarita: Sure! I'll take them right away.
Flora: You Jean immediately calls the police.
Claude: (He picks up the phone and dials the number) Hello police? You have to come
immediately at 39 of Torino Street, a maniac attacked us and maybe he died... no, we didn't kill
him, maybe he died because of Covid 19... we will tell you everything as soon as you arrive. Okay,
we are waiting for you.
Flora: What did they say?
Claude: They will be here soon.
The doorbell rings.
Annarita: Wow, what speed! (She goes to open the door, Gustavo enters dressed as Sherlock
Holmes)
Gustavo: (Seeing Jano's body on the ground) I just wore the right suit for the situation. But I had
no idea that your intention, when you asked for my help, was to kill someone.
Annarita: It's not what it seems, we can explain everything to you.
Gustavo: I don't want to know anything about it. I just came to bring you the reply to the message
sent with the pigeon.
Jean: So what is it?
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Gustavo: Textual words: “but who is Claude? I don't know anyone with this name.
Annarita: So who did my friend see going to the old woman?
Jean: Wait a minute! Couldn't Rerè be the old woman's suitor? Given his resemblance to Claude...
Annarita: (Ending the sentence) There could have been a trivial mistake of person.
Jean: Do you see what happens to listen to people's gossip?
Claude: Can you explain to me what happened?
Jean: A big mess for nothing!

THE END
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